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Flexibles de
charge Premium
Avec soupapes SafeMate™
DESCRIPTION
Un pack pratique de trois flexibles renforcés d'une 
longueur de 1,5 m (5 pi) (diam. 1/4") brevetés (rouge, 
jaune et bleu) pour une charge, une récupération et une 
évacuation sûres et efficaces des réfrigérants CFC, H/
CFC, HFC, HFO, plus R410a, R134a et R12234yf dans des 
systèmes CVCA/R résidentiels et commerciaux.
•	 Caractéristiques communes aux trois flexibles - 

Soupape SafeMate en forme de « T » en laiton massif 
à une extrémité, et écrou de soupape en laiton droite 
ouverte à l’autre extrémité.

•	 Soupapes SafeMate - Dépresseur intérieur à vis qui 
active le flux de réfrigérant une fois que l’écrou de la 
soupape en laiton a été complètement serré sur un port 
d'entretien. Le réfrigérant ne peut alors pas s’échapper 
dans l’atmosphère.

•	 Bouton déporté rouge, jaune ou bleu - Permet de 
garder les mains éloignées du port d’entretien et 
d’éviter les brûlures de réfrigérant.

•	 Soupape en « T » pivotante - Une fois fixée, la soupape 
en T innovante pivote au-dessus de l’écrou de soupape 
en laiton, ainsi elle ne se desserre pas si un flexible est 
déplacé en cours d’utilisation.

•	 Garniture de protection de flexible  - Minimise 
les pertes de réfrigérant par rapport aux flexibles 
classiques.

CHARGE RECOVER EVACUATE
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Service Port

Aluminum Knob

Brass
Valve Nut

1. Hold Brass Valve Nut with one hand while fully 
turning aluminum KNOB COUNTER-CLOCKWISE.

2. Attach BRASS VALVE NUT to SERVICE PORT. 
3. Attach OPPOSITE END OF HOSE to service 

device.
4. Turn aluminum KNOB CLOCKWISE to start 

FLOW. 

1. Tenez l'écrou de valve en laiton d'une main 
tout en tournant complètement le BOUTON en 
aluminium dans le sens des aiguilles d'une 
montre.

2. Fixez l’ÉCROU DE VALVE EN LAITON au PORT DE 
SERVICE. 

3. Fixez l’extrémité OPPOSÉE DU TUYAU à
l’appareil de service.

4. Tournez le BOUTON en aluminium dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour démarrer la 
CIRCULATION. 

1. Sostenga la tuerca de latón de la válvula con 
una mano mientras gira completamente la 
PERILLA de aluminio EN SENTIDO HORARIO.

2. Conecte la TUERCA DE LA VÁLVULA DE LATÓN al 
PUERTO DE SERVICIO. 

3. Conecte el EXTREMO OPUESTO DE LA 
MANGUERA al dispositivo de servicio.

4. Gire la PERILLA de aluminio EN SENTIDO 
HORARIO para iniciar el FLUJO.

1. Halten Sie die Messingventilmutter mit einer 
Hand fest, während Sie den Aluminiumknopf 
gegen den Uhrzeigersinn vollständig drehen.

2. Befestigen Sie die MUTTER DES
MESSINGVENTILS am SERVICEANSCHLUSS.

3. Befestigen Sie das GEGENÜBERLIEGENDE ENDE 
DES SCHLAUCHS am Wartungsgerät.

4. Drehen Sie den Aluminiumknopf IM
UHRZEIGERSINN, um den FLUSS einzuleiten. 
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For Best Results, Use SafeMate™ Hoses with Other Pro-Set Charge, Recovery & Evacuation Products From CPS Products, Inc

ANLEITUNG

INSTRUCCIONES

INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS

Carte en-tête (anglais, français, espagnol et allemand)

Arrière
(Spécifications)

Avant Verso
(Instructions)

Flexible 1/4”

Tube en 
caoutchouc

Renfort
tressé

Revêtement extérieur en 
caoutchouc

Garniture de protection

Pression d’éclatement > 4 000 
PSI (27,6 Mpa) ; pression de 
service max 800 PSI (5,5 Mpa)

Écrou de soupape moleté 
(laiton massif )

Logement de 
soupape SafeMate 
(laiton massif ) 
pivotant

Boutons déportés en aluminium 
massif moletés (anodisés)
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*Tous les raccords sont des raccords femelles SAE

FlexiblesFlexibles N° HP5NGN° HP5NG N° HK5NGN° HK5NG N° HJ5NGN° HJ5NG

Raccord Safe-Raccord Safe-
Mate en T*Mate en T* 1/4"1/4" 5/16"5/16" 5/16"5/16"

Raccord droit*Raccord droit* 1/4"1/4" 1/4"1/4" 5/16"5/16"


